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Huszadik évfolyam. 
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Szerkesztői iroda : 
Belmagyar-utcza végén (Máriafiy-ház), a hová a lap szellemi 

részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
10 forint. 
8 forintt 

Egész évre . Negyedévre 
Félévre. Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

. 4 forint. 
1 frt 50 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 838-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajezár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora ö forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 30 kr. fizetendő. 

Reflexiok. 
I 

Nem elöször constatáljuk a hely- 
zetnek azt a nehézségeét, a mely a be- 
következett politikai változással az el- 
lenzékre, föleg a függetlenségi pártra 

nehezedik. 
Bánffy Dézső bukása szükségké- 

pen hatással volt a kormánypárt szel- 
lemére, a mely nem tudott immár el- 
zárkózni e annak beösmerése elől, 

hogy a többségi uralom elvének a fel- 
tétlen hódolatot követelő bálvány szin- 
vonalára emelése még nem nemzeti 
politika és hogy a kor szükségletei ki- 
elégitéséhez egyéb is kell, mint a párt- 
fegyelem pátentált megbizhatósága. 

A nemzeti pártnak a kormány- 
pártba való bevonulása csak természe- 
tes következméuvye volt e beösmerés- 
nek, a mely a kormánypártot Bánffy 
Dezső feláldozására, az uj kormányt a 
„jog, törvény és igazság" hármas jel- 
szavának kitüzésére inditotta. 

Am a függetlenségi párt hivatá- 
sán, czélján, feladatán mindez nem 
változtatott. Ez a párt megmaradt el- 
lenzéknek, a mely a nemzet még meg- 
valósitatlan és megvalósithatlannak hir- 
detett aspiráczióit hivatott fenntartani 
és képviselni. Ám ez a függetlenségi 
párt feladatainak csak egy részét je- 
lenti, de azok tartalmát nem meriti ki. 
Ezen kivül, kivált most, mikor az ellen- 

zék hivatását e párt ugyszólván egy- 
magára teljesiti, fokozottabb mérték- 
ben, mint valaha kötelezve van a párt 
az ellenőrzés gyakorlására, a kormány- 
politika minél erőteljesebb kritikájára 
és e czélból az uj eszmék és reform- 
ideak állandó felvetésére, termelésére. 

De másfelől át kell látni azt is, 
hogy jelenben a kötelességek teljesitése 
körül a párt keétszeres gondosságra, fi- 

gyelemre és ovatosságra van kötelezve. 
És pedig kötelezve van nemcsak az 
udvariasság, jobban mondva: méltá- 

nyosság tekintete által, a melyeknél 

fogva időt kell engednie az uj kor- 

mánynak kiadott programja megvaló- 

sitásának előkészitésére, de kötelezve 

van egy minden effajta mozzanatnál 
jóval jelentékenyebb sulyua szempont 
általis, mert meg kell gondolnia, hogy a 
heves oppositió igen könnyen azok 
czélzatait fogja előmozditani, a kik sze- 
retnék a dolgok fejlődését visszacsi- 
nálni, a kiknek érdekében állna, 

hogy az ugynevezett parlamenti bé- 
ke eredményei ne legyenek állandókká. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. Április 29. 

Tavaszi árnyak. 
Szép tavaszi délután van, a tiszta ég- 

ről fényesen ragyog le a nap. Sugárai be- 
aranyozták az ujra éledő virágokat, zöldelő 

fákat, melyeken a visszatért énekes madár- 

kák zengenek hálaádó dalt a Gondviselés 
végtelen jóságáért. Itt-ott tarka lepkék szál- 

longanak, illatár töll be völgyet, hegyet. 
Milyen szép is a tavasz! 
A mint a természet uj életre kél, az 

ember is ugy érzi, mintha ujra születnék. 

Lelkében uj vágy, uj remény fakad, siet ki 
a szabadba, hol a természet ölén, megsza- 
badulva a mindennapi élet ezer gondjától, 
lelkével átröpüljön a wmindenség fölött s 
szálljon egész végtelenen át oda, a hol kép- 
zeletében az örök hatalom honol. 

Mint készül élni minden, mint látszik 

az öröm mindenütt. A föllmives előveszi a 
félre tett ekét, munkások dalától visszhang- 
zik erdő mező. 

Mindenki tervez, mindenki remél, a 
haldokló beteg is balzsamot vár a tavaszi 
légtől, mindenütt eltünnek a setét gondola- 

tok, eszünkbe jut minden, csupán egy nem: 

a halál. Nem gondolunk rá, mintha nem tö- 

rödnénk vele, mintha nem félhénk tőle. 
Pedig hányan vannak a ma élők kö- 

zött, kiknek talán pár nap mulva már sir- 

halmán nyilik ki az első virág? 

Ilyenek feles számmal vannak a 

kormánypárton és ezek bizonyára ör- 
vendezve vesznek tudomást arról atul- 
merev bizalmatlanságról, a melylyel az 
engesztelhetlen ellenzékiség eddig min- 
dig lenézett szerepét most maguk szá- 
mára monopolizaló Eötvös ur és tár- 
sai az uj kormány összes ténykedéseit 
kommentálják. 

Isten őrizzen attól, hogy mi egy 
közösügyes alapon álló kormány vé- 
delmére szót kivánnánk emelni. El- 
ismerjük azt, hogy az ellenzék hivatása 
a vele szemben álló hatalom éber el- 

lenőrzésében, szükség esetére alkut nem 

ismerő ostromában van. 

De nem tehetünk arról sem. ha 

Eötvös uran az intransigens ellénzé- 
kiség vértjét kissé komikusnak találjuk, s 

nem habozunkkijelenteni hogy addig mig 
azu.n. pártközi-béke eredményei a kor- 
mánypáttifronde lappangó támadásaiban 
jelentkező eventuaitas ellen nem bizto- 
sittatnak, a hevesebb támadást inoppor- 
tunusnak, koczkázatosnak találjuk. 

Különösen szeretnőök, ha Mezei 
Ernő figyelmére méltatná e sorainkat. 
Öt az utóbbi idők eseményeinek sok 
tekintetben ellentétes irányu világitása 
daczára, még mindig jóhiszemü poli- 
tikusnak ismerjük. Hogy lehet tehát 
magát Eötvös és hitelvesztett társasága 
által elámittatnia? Hogy lehet mind- 
azokat a jelentékeny tekinteteket igno- 
ralnia, a melyek a kormánynyal szem- 
ben ma még bizonyos tartózkodást pa- 
rancsolnak pártunknak ? Ennek a tar- 
tózkodásnak sem szabad soká tartania. 
Még kevésbbé szabad passzivitásba át 
csapnia. Söőt nagyon is jelentékeny er- 
kölcsi szükséget képez, hogy izzó „Me- 
ne Tekel-ként folyton oda állittassék az 
ellenzék szeme elé a nevezetes jelszó: 
„Tartsátok szarazon a puskaporotokat !" 
De viszont ott kell, hogy legyen a fi- 
gyelmeztetés is, hogy: idő előtt el ne 
pagzaroljátok a löszereteiket. 

Ha valahol, ugy az ellenzék csa- 
tasoraiban megbecsülhetlen értéket ké- 
pez a csapatok harczkészsége, az a 
bátor elszántság, a mely türelmetlen- 
ségében alig -várja már a „tüzelj ve- 
zényszavát. És bizony az a müezzin, a 
ki óráról-órára felkiált a mecset élén, 
jelezve az időpont mellett a nap le- 
hunytának a közeledtét is, ép oly be- 
cses szolgálatot teljesit, mint a gágo- 
gásukkal Rómát megmentett kapitoliumi 
ludak egykoron. 

De vajjon van-e szánalmasabb 
alak, mint a költői phantasia Csóri vaj- 
dája, a ki kénvtelen feladni 

Szerény, fehér kis házikó van lakásom 

mellett. Ablakomból az udvarára látok át. 

Az udvar uton is udvar, nyáron szép virá- 

gos kert, örök zöldfenyők veszik körül. Egy 

két nappal ezelőtt még olyan élénk volt, 

gondos kezek tépték a gyomot, ültették a 

virágokat. Ma már oly szokatlanul csöndes, 

mintha nem laknék ott senki. Az egyik fa 
tövében egy kis gyermek játszik a kövecsek- 

kel, babrál a homokban, boldogan nevet; 

mint látja az a kis gyermek szem még, hogy 
az ég távoli szélén sötét felhők tornyosul- 

nak, mit érzi a közelgő vihar szelét, mit 

tudja, hogy azokban a fellegekben van a 

pusztulás, halál. 

Vele sem törődik senki, a kinek min- 
den lépésére éber szem ügyelt; el van fe- 

ledve künn egyedül, most mást vesz körüla 

gond, a figyelem. 

A házból aggodalmas arczczal jönnek- 
mennek a család tagok. Leszállt az angyal, 
az élet fája ifju rügyet hajtott, a családi 

boldogság egét az uj tavasz napsugara ara- 

nyozza be. 

De távolról mind setétebben közeledik 

az a fekete felhő, mind jobban-jobban bo- 

ritja be az eget, s amint az ég alkonyul, ugy 
borul be a család ege is. 

Bent az ágyban mozdulatlanul fekszik 

az ifju anya. Lelke már talán a menyben 
szárnyal, csupán teste fölött viv még csatát 

az élet és halál. Ez sem tart soká, mire az 

alkony leszállt, elesöndesült a küzdelem, az 

élet fája kitörött egy ifju hajtásért. 
A kis szobában sötét ravatalt állitanak, 

rárakják a kikelet első virágait, az a gyügyögő 

zc 

a több azt az 

ostromot kiállott várat, mert feleslege- 
sen ellővöldözte puskaporát? Es lehet-e 
megérdemlettebb tragikum, mint azó a 
vadászé, a kit a saját vigyázatlanul 
elsütött puskája lövésének zaja által fel- 
ébresztett fenevad tépdes szerteszét?! 

A kuriai biráskodási javaslat már 
megkezdett tárgyalásának rövid időn 
várható befejezése után a helyzet 
amugy is mindenesetre változik. A 
harczi kedvnek tehát nem sok ideig 
van szüksége a türelemre, hogy fel- 
függessze hadmüveleteit. Várják"hát be 
Mezei Ernő és társai ez idő eltelését. 
Nyugodjanak meg apban, hogy - mint 
az Ugron Gábor vezetése alatt álló párt- 

csoport legujabb actiója is mutatja - 
az ellankadás veszedelme egyetlen pon- 
ton sem fenyeget. Sötitt is, ott ismeg van 
a vágy; mielőbb felvenni a felbeszakadt 
csatát, Am nem gyávaság, ha a harczot 
megvivni kész sereg megfelelő had- 
állást keres. Olyant, a melyen mindkét 
harczoló egyenlő esélyek mellett viv- 
hatja a csatát. A kuriai biráskodásról 
szóló törvényjavaslat törvénynyé váltával 
egy ilyen terep elfoglalására nyilik ki- 
látás. Miért takarnók el hát e kilátást 
az idő előtt kilött fegyverek füstjenek 
felhőivel?! 

Dr. 

Politikai hir. 
Hol vagy Eötvös? A képviselőház 

általánosságban megszavazta a kuriai birás- 

kodásról szóló törvényjavaslatot. Ellene csak 

ötön szavaztak. Maga cez a tény nem jelent 

meglepetést, de annál nagyobb meglepetést 

kelthet, hogy Eötvös Károly sem fel nem 

szólalt a javaslat ellen, sem nem szavazott 

ellene. Hisz nincs több tiz napjánál annak, 
hogy Eötvös ur még a népsouverenitás sé- 
relmét, a képviselőhaz függetlensegének ve- 
szedelmét látta a kuriai biráskodás eszmé- 

jében. Agitált is ellene az „Egyetértés"-ben. 
És a végén még ő maga is cserben hagyta 

a ,„képviselőház függetlenségének" azt a pár 

hivét, a kik ugyan az Eötvös urétól egészen 
ellentétes motivumoktól vezetve, visszauta- 

sitották a javaslatot. Hát ez a dolog két 

tényt bizonyit. Egyfelől fogalmat nyujt arról 

a hatásról, a melyet Eötvös ur a független- 

ségi pártra gyakorol. Őszintén bevalljuk, hogy 

ezt a hatást mi is többre becsültük. Azt 

hittük, hogy az „Egyetértés" jóformán hete- 

ken át tartó szájas agitatiójának valamivel 

különb hatása lesz. Nem lett. De ez csak 

az érem egyik felét mutatja. Érdekes képet 
mutat azonban a másik oldala is. Mutatja 

Eötvös Károlyt, a ki mindig és min- 
z mgeo 

4. 

denütt zavart támaszt, vagy legalább is 

igyekszik támasztani, felveri a kedélyek nyu- 

galmát, conflictusokat idéz fel és midőn 

érdemleges munkára, komoly cselekvésre, 

öntudatos actióra kerül a sor: nincs sehol, 

egyszerüen megugrik kezdésének konsekven- 
cziái elől. Igy tett annak idején 1898-ban, 
midőn tizenegyed magával radicalis néppártot 

akart alapitani. Sok felől rokonszenvvel kisér- 

ték az ideát, de Eötvös ur megelégedett azzal, 

hogy nehány embert kivont a függetlenségi 

anyapártból s pár jó függetlenségi képviselőt 

dominciált Kossuth Lajosnál. Az uj párt szer- 

vezésére, programja kifejtésére nem gon- 

dolt, sőt midőn a kezdése által félrevezetett 

kecskemétiek e tárgyban gyülést tartottak, 

Wekerle akkori miniszterelnökkel tárgyalt 

valami trafik engedély ügyében és az elvek 

és hivek irányában vállalt összes kötelessé- 

geit leróttnak tekintette az ,„Abbazziá"-ban 

elmondott kocsis-vicceivel. Ugyanigy tett a 

függetlenségi pártba való visszatérés után, a 
mult választások alatt. Eleinte hirdette a ko- 
moly „elvi küzdelmet", a melyet a függet- 

lenségi idea szeplőtlensége érdekében har- 

eczol majd végig és... tartott N.-Körösön 

egy vizenyős beszédet, a melyben megtá- 
madott mindenkit, csak a kormányról hall- 

gatott. Nós hát a kuriai biráskodás kérdésé- 
ben is hü maradt önmagához. Markának vi- 

tezi köpködése után egyszerüen falba rugta 

az oppesitiót. Jó lesz ezt feljegyezni azok 

kedveért, a kik Eötvös urban netán valami 

félelmetesen engesztelhetlen ellenzéki em- 
bert sejtettek és a magyar ember természe- 

tes oppozicziónális ösztöne által vezetve, 
netán ugy gondolkoztak, hogy a kormány 

ellen még perczekig sem szabad pihentetni a 

fegyvereket s igy a harczot praedikáló- Eöt- 

vös mellé kell állniok. Eötvös ur - hála a 

Gondviselésnek - megmutatta, hogy mit 

remélhetnek, a kik benne hisznek. Nehány 

öblös szólamot s aztán vitézi megretirálást 

a felelősséggel terhelt cselekvés kötelezett- 

sége elől. Nem is igen hisszük ez előzmény 

után, hogy akadjon valaki, a ki, ha még ugy 

is talál gondolkodni, mint Eötvös ur - kö- 
vetni akarná a politikai szemfényvesztés e 

nagy profétáját. (v.) 

A Magyar Gazdaszővetség 
és a borhamisitások. 
Darányi Ignácz földmivelésügyi minisz- 

ter a következő levelet intézte gróf Károlyi 
Sándorhoz, mint a Magyar Gazdaszövetség 
elnökéhez : 

Öszinte köszönettel vettem a Nagymél- 
tóságod bőlcs elnöklete alatt álló Magyar 
Gazdaszövetség választmányának folyó évi 
február hó 25-én tartott ülésében hozott s 
fölterjesztés utján velem közült azon hatá- 
z azzz 

rozatát, mely szerint a Magyar Gazdaszö- 
vetség választmánya, a mesterséges borok 
készitésének és forgalomba hozatalának ti- 

lalmazásáról szóló 1798. XXIII. t.-cz. szi- 
goru végrehajtására irányuló törekvéseimet 
elismeréssel méltányolja s e téren támoga- 
tását és közremüködését készséggel föl- 
ajánlja. 

Meg vagyok győződve arról, hogy a bor- 
hamisitással még ma is nagyban üzött vi- 
szaélések megszüntetése czéljából, a bor- 
törvény szigoru végrehajtására, a nehéz 
viszonyokkal küzdő hazai bortermelés, de 
egyszersmind a reális borkereskedés s a fo- 
gyasztó közönség érdekében is égető szük- 
ség vau s megelégedéssel látom a Gazda- 
szövetség választmányának föntidézett batá- 
rozatából, hogy e tekintetben velem a Gaz- 
daszövetség is egyetért. 

Ennélfogva van szerencsém Nagyméltó- 
ságodat, mint a Magyar Gazdaszövetség 
elnökét tisztelettel fölkérni, hogy a Gazdo- 
szövetségnek e kérdésben való állásfogla- 
lásáért, valamint a bortőrvény szigoru végre- 
hajtása czéljából fölajánlott szives támoga- 
tásáért és közremüködéseért nyilvánitott 
őszinte köszönetemet a Gazdaszövetség 
tudomására juttatni méltóztassék. 

Fogadja Nagymeltóságod kiváló tiszte- 
letem őszinte nyilváitását. 

Darányi s. k. 

A f ürdő-szezon előtt. 
Ma-holnap itt az idő, a mikor a lürdők 

benépesednek. A nagyvárosiak közül, a ki te- 
heti vagy a ki rászorul, fölkeresi néhány hét- 
re a természetet. Közeledik a fürdök évadja, 
megélénkülnek az eldugott hegyi zugok és 
vidám sokaság tolong a gyógyterem parkjá- 
ban - már t. i. a külföldön - mig miná- 
lunk, a hazai fürdőkben, egy-kettőnek leszá- 
mitásával, csak erős fantáziával lehet ilyen 
képet kifesteni. 

Tény ugyanis, hogy a magyar fürdők 
nem részesülnek abban a pártfogásban, me- 
lyet a fürdözők tömegéhez arányitva, várni 
lehetne. 

Alig van ország, melyet a természet 
olyan dusan áldott volna meg gyógyforrások- 
kal, melynek annyi kitünő hatásu fürdője vol- 
na, mint Magyarországnak, s azt sem mond- 
hatjuk, hogy a magyar közönség idegenked- 
nék a fürdőzéstől s mégis azt látjuk, hogy 
nem keresi fől a hazai fürdőket, hanem el- 
megy idegege 

Vannak, a kik a közönséget rögtön ha- 
zafiatlansággal vádolják ezért. Alaptalanul, 
mert hát nagy mulasztás terheli azokat, a kik 
fürdőinket vezetik és a kiknek az volna a fel- 
adatuk, hogy magukhoz édesgessék a közön- 
séget. 

A közönség azt mondja, hogy ott költi 
a pénzét, a hol kényelmet talál; a fürdők ve- 
zetői pedig ugy okoskodnak, hogy akkor ál- 
doznak majd kényelemre, ha lesz közönség. 
Igaz, hogy sok pénz, kimegy e miatt a kül- 
földre, hogy soha tőbbé vissza ne kerüljön, 
de a fürdőigazgatók rosszul okoskodnak, mert 
nem számolnak más tekintetekkel mint csak 

. ........... 

kis gyermek pedig gondtalan játszik tovább 

anyja halotti koszoruival. 

Elmerengek, gondolkozom. Milyen is ez 

az élet. Ime a tavasz virágot fakaszt, virágot 

tördel. 

Kivülről szomoru zene hangja hallszik 

be. Temetnek. Kis koporsót visznek, benne 

egy gazdag, hatalmas család egyetlen gyer- 

meke, egyetlen boldogsága. Féltették a hideg 

téltől, várták az enyhe tavaszt, ime itt van 

első langyos fuvalma elvitte, a nélkül, hogy 

bár egyszer gyönyörködhetett volna viru- 

lásában... 

Azt mondják, egyetlen igazság a halál- 

ban van. 

Vajjon ott is van-e? 

Vajjon annak az ifju anyának, vagy 

annak a kis csecsemőnek, nem-e épen olyan 

joga volt az élethez, mint annak az aggas- 

tyánnak, a ki vállán egy évszázad terhével 

hajtotta le fejét az örök álomra? Vagy vaj- 

jon igazságos-e a föld porában csuszó kol- 

dusnak évtizedeken át hurczolni nyomorát 

és másnak, a ki boldogságban, kényelemben 

élhetne, meghalni az előtt, mielőtt ismerni 

kezdette volna az életet? 

Ki tudná megmondani?! 

Hiszen az emberi elme oly gyarló, 

csupán az Isten hatalma végtelen. 
k 

Egy héttel. ezelőtt irtam e sorokat, 

félretettem asztalomon, mintha hiányzott 

volna belőle egy fejezet, vártam, hogy ezt 

is végezzem be. 

És bevégezte a sors. 

ven kis gyermeket anyja halála óta nem 

láttam többet. Azt mondják, édes anyja az 

utolsó öntudatos pillanatában magához ké- 

rette, hideg kezével végig simogatta piros 

orczáját, megcsókolta, aztán azt mondotta : 

ne félj, nem hagylak itt, magammal viszlek. 

Elvitte. 
A kis gyermek ma ott fekszik, hol egy 

héttel azelőtt édes anyja: a ravatalon. 
Jóformán beteg sem volt. Az orvos 

sem meri határozottan megmondani, miféle 

betegségben halt meg. 

- Hát elvitte az anyja, - mondják a 

babonások, a vakbuzgók s talán még má- 

sok is. 

- Véletlen, - mondja a kételkedő és 

a hitetlen. Jöjjetek bölcsek, jöjjetek termé- 

szettudósok, kik mindenre a természet örök 

törvényeivel feleltek, világositsátok föl a ba- 

honásokat, mutassátok tudásotok fényét a 

sötétben tévelygőknek. Vajjon tulragyogja-e 

az ő hitük világát? 

Az enyémet soha ! 
. 

Kovács Elek. 

Az én gyermekeim. 
- Suwerdna Károlytól. - 

Az „Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

V. 

(Folytatás.) (15.) 

Edes jó bátyám, kérem irjon és mond- 
jon el nekem mindent saját magáról - 
Jackról, Penelop néniről - irjon sokat és 
akármit - csak hogy mindnyájunkról tudjak 

Azt a szomszédomban játszadozó, ele- valamit! - Oh, drágáim, bár ismét - és 
örökre a maguké lehetnék! 

Penelop, nézz ide - mondám. 

Penelop elolvasta és haragos arcza 
megszelidült. 

- Tesfilius, én nem láttam ezt, - 
mondá elérzékenyülve. 

De én ezt a levelet nem mutattam meg 
a fiamnak. Nem, nem. 

k 

k 

Ismét elmult egy hónap; a kertem tele 
volt juniusi rózsákkal, de a kis czipők sarka 
nem vágta fel a sima fővényes utat. Roza- 
mond már egy hónap óta volt otthon, de 
Rózsahalom még nem látta őtet. Ide ment 
és oda ment, el volt foglalva; az atyja és a 
nagy nénje nem tudtak nála nélkül ellenni. 
Ezt irta abban a két kis czédulában, melyet 
haza jövetele óta kaptunk. Penelop és én 
tünődtünk és csudálkoztunk, szomoruan ráz- 
tuk az őreg fejünket és nem tudtunk rajta 
elmenni. 

Jaek alig beszélt róla; de minden nap 
midőn a körutjából vissza jött - és most 
sok dolga volt, mint eddig, mert az öreg ba- 
rátom Doktor Davidson rövid idő mulva 
vissza akart vonulni - láttam, hogy a fiam 
szemei nyugtalanul járták körül a szobát 
keresve azt, a ki nem volt ottan. A mint 3 
napok multak, a fiam mind szomorubb és 
nyugtalanabb lett és nem voltam megle- 
petve, midőn egy este azt mondta hogy e 
kevés időre Londonba szándékozik menni * 

Eátja bátyám, az utóbbi i őb 
nagyon el voltam foglalva, - adaáben 
gyot szippantva a pipáján, amint Á 
mellett sétáltunk le s ela kertben aa 
szükség magamat annyira befogni, főleg mi- 
után nehány hét mulva az egész dolog rasám 
nehezül. Davidson ur el tud nálam nélkül 
lenni, miután nincsenek sulyos és sok bete- 
gei és Curzon, az a pajtásom, aki együtt 
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a saját érdekeikkel, a mi megboszulja magát, 
mert ezzel letérnek arról az utról, mely a 
közönség meghóditásához(jvezet. 

Azok a hazai fürdők, a melyeknek ve- 
zetőségei nem igy gondolkoznak, nem is 
szoktak a részvétlenség miatt panaszkodni. 

A hibák orvoslására vállalkozott az or- 
szágos balneológiai egyesület, mely egyfor- 
mán tekintve a füdőzők érdekeit, a magyar 
fürdők felvirágoztatására törekszik. És való- 
ban nem az ő hibája, hogy eddig nem értel 
eredményt. 

A közegészség terén nálunk 
körökben nagy a nembánomság. 

Az az egyesület kidolgozott egy javas- 
latot, melynek alapján meg lehetne csinálni 
a fürdő-törvényt, de az üggyet a miniszteri- 
umban évekig huzták s nem is lett eddig 
semmi foganatja. Majd módot akart szerezni 
az egyesület, hogy egy értekezleten, ugyne- 
vezett ankéten, föl emelhesse szavát. Az an- 
két meg volt, de az egyesületet nem eresz- 
tették a tanácskozó asztalhoz. 

Ilyen és ezekhez hasonló tények mutat- 
ják, hogy mily semmibe veszik nálunk a für- 
dők ügyét, holott okos reformokkal, mily óri- 
ási hasznot hajthatnának és ilyen meg ezek- 
hez hasonló tények azok, melyek kétségessé 
teszik előttünk, hogy valaha foganatja lenne a 
legujabb tervnek, melylyel az egyesület ren- 
dezhetné a fürdő-ügyet és a mely az állami 
kamatbiztositáson alapul. Pedig a terv jó és 
ha költséges is, meghozná a gyümölcseit; 
ámde nálunk mit jelent mindez? Semmit. 
Hogy ha valami jó, az nálunk még nem ok, 
hogy meg is csinálják; a mi közegészség- 
ügyünk csak ugy magától halad, hol jól, hol 
rosszul, helyesebben mondva: igen ritkán jól 
igen-igen sokszor rosszul. 

illetékes 

A mesterséges horok. 
Budapest, ápril 27. 

(Saját tudósitónktól.) 

A mesterséges borok készitésének és 
azok forgalomba hozatalának tilalmazásáról 
szóló 1898 : XXIII. t.-ez. alapján Budapesten 
alakitott állandó borvizsgáló szakértő bizott- 

ságnak az 1898. év II. félévi müködéséről a 

kereskedelmi miniszterhez felterjesztett jelen- 
tése szerint az emlitett félévpben a törvény 
értelmében eljáró hatóságok 125 kihágási 
ügyben különféle bor, illetve műbormintát 
küldtek fel a bizottsághoz, illetőleg annyi 
minta felett mondott szakvéleményt a biró- 
ság. Az emlitett 376 féle folyadék közül 169 
mintára, vagyis a megvizsgált mintáknak 45 
százalékára állapitotta meg a bizottság, hogy 
azok az 18983 : XXIII. t.-czikkben tiltott mó- 
don készitett mesterséges borok voltak. 

A vegyelemzés kimutatta, hogy a mes- 
terséges bornak bizonyult 169 minta közül 
4-nek kivételével, tehát 165 esetben a mes- 

terséges bor készitéséhez viz használtatott és 

pedig 141 esetben csak viz használatát, 6 
esetben viz és glycerin, 7-ben viz és bor- 

seprő, 6 esetben viz és borkősav használatát, 

8-ban viz és saccharin, 1 esetben viz, sacc- 

harin és talicylsav, 1 esetben viz és burgonya- 
czukor használatát állapitotta meg a bizott- 
ság. 4 mintánál viz használata nem volt 
ugyan megállapitható, azonban az 1898. 
XXIII. t.-ez. végrehajtása tárgyában kiadott 
kereskedelmi miniszteri 58.850-97. számu 
rendelet 2. §-a értelmében ezeket is mester- 
séges boroknak kellett nyilvánitani, mert 2 
mintánál kátrányfesték (fuksin), 1 mintánál 
burgonyaczukor (szöllőczukor) használatát s 
1 mintánál meg nem engedett mértékü tul- 
szeszezést állapitottak meg. 

Ezenkivül 9 bormintára, melyek össze- 
sen 7 egyén kezéből származtak, a ve- 

gyelemzés adatai alapján az az erős gyanu 

merült fel, hogy ezek is viz használásával 

készült mesterséges borok voltak. Ezt azon- 

ban az itteni vizsgálat adataiból nem lehe- 

tett egész határozottan megállapitani, a miért 

volt velem Németországban, éppen most a 

fővárosban van. 
- Menj, édes fiam, menj minden esetre, 

a szórakozásra és pihenésre szükséged van, 

mondám biztató hangon, nagyon jól tudva, 

hogy mi vonza a fiut Londonba és érezve, 

hogy jobb volna ha a Despard Jack szemei 

soha sem látnák többé a Carlyon Rozamond 

kedves arczát. 

Egy pár nap mulva elutazott és a ház 

üresebb és szomorubb lett, mint volt 

valaha. 

De midőn Jack vissza jött hozzánk, 

ugy találtam, hogy a Londonba való mene- 

tele nem vált javára; Penelop egyenesen 

azt kérdezte töle, hogy talán az éjszakákat 

nem töltötte az ágyban. Elég vidáman beszél- 

getett ámbár különböző tárgyakról, de azt 

az egyet, mely bennünket érdekelt, egyszer 

sem említette. Csak midőn Penelop kiment, 

hogy a leányokat a vacsora készitéssel siet- 

tesse, beszélt róla gyorsan és sietve. 

- Teo bácsi, mondtam magának, hogy 

láttam ötet? 

Ekkor 
nevét. 

- Nem mondtad, válaszolám. 

- A parkban történt, folytatá rövid 
szünet után. Lovagolt. 

- Egyedül? kérdém, csak azért, hogy 

mondjak valamit. Nem akartam a fiam- 
nak értésére adni, hogy én arról mindent 
tudok. 

- Nem, az atyjával volt és egy másik 

férfival. Valaki azt mondta, hogy az a férfi 

Sir Fenwick Artur volt. Kétszer láttam ötet. 

Éppen egy hét mulva a beszélgetés 
után a nyitott üveg ajtó előtt a karosszé- 

kemben ültem és aludni probáltam. Almos- 

nak éreztem magamat, a legyekellen. Pene- 

jopnak egy reczélt butor védője volt a fe- 

sem használta a kis leány 

is a borvizsgáló bizottság ezeket a mintákat 
nem kifogásolta. A felsorolt bormintákon kivül 
még hét olyan anyagot vizsgált meg a bizott- 
ság, melyeket a gyanusitott felek pinczéiből 
azon gyanu alapján küldték be a hatóságok 
hogy azoknak a borkezelésnél való haszná- 
lata tiltva van. Ezen anyagok vizsgálatából 
kiderült, hogy azok közül két minta caramelt, 
tehát a borkezelésnél megengedett anvagot 
tartalmazott, ellenben a többi ötféle anyag 
használata a borkezelésnél tiltva van. Ezek 
közül a tiltott anyagok közül az egyik kris- 
tályos borkősav, a másik borkősavoldat, a 
harmadik salicylsav, a negyedik marhavérrel 
készitett deritő szer, az ötödik pedig a cognac 
főzésnél a lepárolt borból visszamaradt bor- 
moslék voit. 

Az 1898 évi első félévi jelentésben fel- 
sorolt borvizsgálatokkal együtt az egész évre 
vonatkozólag a következő eredmény mu- 
tatkozik : 

A borvizsgáló szakértő bizottság az 
1898. év folyamán 261 kihágási ügyből ki- 
folyólag 869 bormintát vizsgált meg, s ezek 
közül 187 félnél összesen 355 tiltott módon 
készitett bort talált, öt mintára pedig cons- 
tatálta, hogy azok a használt elnevezések- 
nek nem felelnek meg, összesen tehát 360 
olyan mintát talált, melyek részint tiltott mó- 
don történt készitésük, részint pedig elneve- 
zésük miatt a törvénybe ütköztek. 

A fenti kimutatásból kitünik, hogy a 
legutóbbi (1898.) évben a bizottság által vég- 
zett borvizsgálatok száma rendkivül nagy 
mértékben szaporodott. Mig ugyanis az 1894 
-97 években együtt 190 féltől származó 
682 bormintát vizsgált meg a bizottság, 
vagyis a legutóbbi évben jóval több vizsgá- 
latot eszközölt, mint azaz előbbi 4 évben 
együttvéve, ami azt bizonyitja, hogy az 1898. 
XXIII. t. cz. végrehajtása tárgyában 1897. 
aug. 28-án 583850. sz. a. kiadott rendelet 
következtében az idézett törvény országszerte 
erélyesen hajtották végre. 

A kolozsvári állandó boórvizsgáló szak- 
értő bizottság 1898 folyamán 88 borminta 
felett mondott szakvéleményt és pedig 44 
esetben a vizsgált bort az 1898 XXIII. t.-cz. 
határozmányaiba ütközőnek és ennélfogva 
mesterségeseknek nyilvánitotta, a 44 esetben 
pedig a beküldött mintákat természeteseknek 
véleményezte. Az utóbbi esetek közül azon- 
ban két esetben kifogásra adott okot az a 
körülmény, hogy az illető 7 borminta, ré- 
szint a szőlőfaj, illetve borvidék jellegének 
meg nem felelt, részint a törvény által til- 
tott házasitásnak vettetett alá, (igy 1 esetben 
szomorodni házasittatott olasz borral.) 

A szakértői vizsgálat szerint a 44 ki- 
fogásolt borminta közül 1 vizzel, 1 vizzel és 
borkősavval, 1 vizzel és szesszel, 1 vizzel és 
saccharinnal, 7 a megengedettnél nagyobb 
mennyiségü szesz felhasználásával, 6 borkő- 
savval, 1 borkősavval és glycerinnel, 1 gly- 
cerinnel, egy pedig mesterséges borzamattal 
készült; 28 minta kifogás alá esett azért, 
mert törkölybor felhasználásával készült mü- 
bornak bizonyult, 1 minta pedig azért, mert, 
mint törkölybor tulságos mértékben szeszez- 
tetett. Végül 8 mintára nézve a mesterséges 
uton való előállitás gyanuja merült fel, de 
nem lévén kétségtelenül megállapitható, ezen 
borok nem kifogásoltattak. 

szINHÁz. 
Az „Itthon" előadása. 

(Április 28.) 

- Évek óta járok a kolozsvári szin- 
házba, de ilyen magas müvészi szinvonalon 

álló hangversenyre nem emlékszem ! 

Ezeket a szavakat hallottuk egy állandó 

szinházlátogatótól a tegnapi előadás után. 

Nem egyetlen ilyen vélemény ez. Minden- 

jemen, papucsos lábaim ki voltak nyujtva 
elöttem; éppen olyan kényelmes helyzetben 
ültem, mint azon a napon, midőn Rozamond 
vidáman dalolva jött fel a kertből és arról a 
végzetes konczertről beszélt. 

A mint ott ültem arra az emlékezetes 
napra gondoltam. A környezetem most is 
ugyan az volt. - Csak egy kis élénkebb 
képzelőd és kivántatott ahhoz azt gon 
dolni, hogy a szemeimet kell felnyitni, hogy 
a Rózsikám kedves kis alakját lássam. - 
Igy ábrándoztam, a mint a nyári hőség a szem- 
héjaimat mind nehezebbé-nehezebb tette és 
fokozatosan álmos feledékenységbe ringatott. 

E kellemes hódoltságban azt képzeltem, 
mint ha a fővényes uton könnyü lépteket 
hallanék! Ésruha suhogást, mint ha az üveg 
ajton valaki belépett volna könnyü kis kezét 
a kezemre téve. Ekkor a recze boriték le lett 
huzva a fejémről, de nagyon kiméletesen és 
midőn az álmos öreg szemeimet felnyitottam, 
két könnyekkel telt és együtt a nevető ra- 
gyogó barna szemnek tekintetével találkoz- 
tam és a Rozamond karjai a nyakam körül 
fonódtak; csókolgatni kezdett és sirt és ne- 

vetett egyszerre. 
- Tbo bácsi, oly hosszasan maradtam 

távol, hogy már tovább nem tudtam kiállani, 
- mondá, a régi szokása szerint a székem 
karjára póczikálta magát, orczáját az enyém 
hez hajtva. Annyira óhajtottam magukat 
mindnyájukat látni, hogy beteg voltam bele. 
Tehát ma reggel azt mondtam magam- 
nak, hogy eljövök. Carlyon ur nem volt 
otthon, valami nagy politikai ebéden volt 
Richmondban - ő nem nevezte előttünk az 
atyját atyjának - a mi nagyon különös volt, 
- de félek, hogy nem busultam érte, sőt 
jól esett, korán reggel ment el hazulról - 
folytatá - és Hunstantonné másféle volt el- 
foglalva. EÉs e szerint most az egyszer alkal- 
mam nyilt azt tenni, a mi nekem tetszett. 

- De szerelmem, ugy-e, nem egyedül 

felől ugyanezt a megjegyzést hallottuk. Álta- 

lános nézet, hogy a tegnapi estének sikere 

igazi müvészei siker volt. 

Az estét mi rendeztük, a programmot 

mi csináltuk: ezekről nem beszélünk. Egy- 

szerüen az egyes számokról fogunk szólani: 

1. 

A Hunyady-nyitány, a mi az estét 

megnyitotta, impozáns volt. Stephanides Ká- 

roly karmester megmutatta, hogy kell diri- 

gálni egy nagy zenekart. A hogy ő érvényre 
juttatta Erkel nyitányának zenei szépségeit, 
felülmulta a közönség várakozását, melynek 

ilyen nagyobb szabásu dolgot régen nem 

volt alkalma hallani. A honvédzenekar pom- 

pásan müködött s mikor a függöny lement, 

frenetikus tapsban tört ki a közönség. Ste- 
phanides karmesternek több, mint nyolczszor- 

tizszer kellett a lámpák előtt megjelennie. 

H.. 

A nyitány kitünő hangulatot csinált a 

Bánk-bán töredékhez, a mi ezután követke- 
zett. Katona tragediájának negyedik felvoná- 
sát minta előadásban játszották. E. Kovács 
Gyula, a legnagyobbk Bánk, hatalmasabb 

volt, mint valaha. Partnere Gertrudis szere- 

pében Fáy Szeréna volt, kivel együtt pom- 

pásan csinálták meg a tragédia megrázó ne- 

gyedik felvonását. Fáy Szeréna asszony, a 

szinház ünnnepelt tragikája ez alkalommal 
lépett fel a szezonban utoljára. Ez alkalom- 

ból a közönség őt nagy óvácziókban része- 

sitette, s a függöny legördülése után több 

virágcsokrot, virág állványt és két hatalmas ba- 

bérkoszorut nyujtottak fel neki, s E. Kovács 
Gyulával együtt többször hivták lámpák elé. 

Az előadásban rajtok kivül sikerrel mükö- 
dött közre Szentgyörgyi István, Bajor Riza, 

Miklósi Ilona és Vágó Béla. 

III. 

A hangverseny minden egyes száma ér- 

dekes volt. 

Rizzi Margit Verdi „Ernani-jából éne- 

kelt egy részletet. Azok, kik első fellépése 

alkalmával hallották őt, egészen meg voltak 

lepve. Most a lámpaláznak nyoma sem volt, 

s a kisasszony teljes sikert aratott nagy vir- 

touzitással előadott operarészletével. Csodá- 

latos magos hangját különösen a koloratur 

részekben érvényesitette kitünően. A közön- 

ség sokszor hivta lámpák elé. 

Legnagyobb meglepetést keltette bago- 

tai Lengyel Ernő, mikor a szinpadon édes 

anyjával megjelent. Mindenki mosolygott, 

mikor az öt éves kis csöppség a zongorához 

ült; de mikor Beethoven Sonata pathetigue- 

jét játszani kezdte, a geniális csodagyerek 

produktiója hallatára a bámulat moraja fu- 

tott végig a nézőtéren. Fokozódott a hatás a 

Reményi Repülj fecskén darabjánál, melyet 

bámulatos könnyüséggel és annyi finomság- 

gal játszott, hogy a közönség tomboló taps- 

ban tört ki. A kis müvész fehér matróz ru- 

hájában vigan ugrált végig a szinen, vala- 

hányszor kihivták. 

A Wagner-számok következtek ezután : 

Wolfram versenydala és Dal az esthajnali 
csillaghoz. ,Tannhauser" operának ezt a két 

részletét nagy hatással énekelte Fehér József, 

kit hová tovább mind jobban szeret a közönség, 

mióta nagyobb szerepekben hallotta énekelni. 

Nem is csoda, ő olyan intenziv és tömör hang- 

jüttél le hozzánk? - kérdém, fényes fürt- 
jeit simogatva. 

- Oh, nem ! Din
ett velem van; ő a 

szobaleányom - képzelje azt - szobaleá- 

nyom! - és nevetett, de nem a régi neve- 

tésével. 

Ö nem beszélt ismét, sem én, midőn a 

testvérem belépett, egy halk kiáltással tört 

ki ajkain, amint Rózsikát meglátta és hajlan- 

dóság látszott rajta feszesnek és hidegnek 

lenni. De ha Penelopnak ez volt a szándéka, 

az fűstbe ment, a mint a gyermek éppen 

olyan szerető öleléssel, a milyenben engem 

részesitett, a karjai közé ugrott. 

Csak hamar behozták a teát, mi a teri- 

tett asztal mellé ültünk és mi ismét a gyer- 

mekünk hangját hallgattuk, a mint a régi 
modorában beszélt. Uj életét nem is emli- 

tette és midön mi kérdezősködtünk, más 

tárgyra forditotta a beszédet. Egyszer Jack 

után tudakozódott, ennyi volt az egész, de 

láttam, mily mohó figyelemmel hallgatott 

mindenre, amit mit neki mondtunk és nem 

egyszer azt képzeltem, hogy szép szemei 

könnyektől ragyognak. 

- Teo bácsi, ne kérdezze tölem, hogy 

én most mit csinálok ! - esdeklett szenve- 

délyes hangon, arczát elforditva tölem. En- 

gedje elfelejtenem az egészet és azt gondol- 

ni, hogy ismét a maguké vagyok. Oh, bár 

soha sem születtem volna! Vagy bár meg- 

halnék! 

A következő pillanatban a térdeire ve- 

tette magát mellettem és keservesen zokogott. 

Egy vagy két percz mulva a könnyeit 

letörölve, felugrott. 

-Teo bácsi, ne nézzen ugy reám, - 

mondá szomoruan és mégis keserüen. Én 

nem szoktam gyakran sirni. 

gal rendelkezik, a mi ritkaság; ezzel a ne- 

mes hanganyaggal olyan jól tud bánni, 

hogy a hatás elmaradhatlan. Tegnap is igy 

volt. A közönség sokszor hivta ki a lámpák 

elé a kitünő énekest. 

Az est váratlan szenzácziója volt az, 

a mi ezután következett : 
Kolár Viktor hegedüjátéka. A közönség 

egy tizéves gyereket várt, a ki jól fog hege- 
dün játszani és hallott egy igazi müvészt, 

perfekt müvészt, ki bámulatos dolgokat pro- 

dukált a hegedün. Általános bámulat tárgya 
azóta ez a 10 éves fiu. 

- Ez boszorkányság ! 

- Ez megfoghatatlan ! 

- Holfvolt eddig ez a gyerek? 

Igy beszéltek róla a legnagyobb elragad- 

tatással. Addig pedig a gyerek apja, ki oboista 

a szinházi zenekarban, boldogan örült, fia 

első sikerének; mi hasonlóan örülünk, hogy 

alkalmat adhattunk ennek a geniális gyerek- 

nek a bemutatkozásra. Mert geniális tehetség: 

az való; hogy máris nagy müvész: az is való. 

Csak az van hátra, hogy módot nyujtsanak 

neki tehetsége tovább fejlesztésére. 

A közönség nem is érte be a Vieux: 

temps számmal, a zajos tapsokra még egy 

másik számot is játszania kellett. 

A hangversenyt Nyárai Antal, a szin- 
ház ötletekben kifogyhatlan komikusa zárta 
be. Hamlet maszkban jelent meg a közönség 
előtt és óriási derültség közben adott elő 
egy monologot, melyet szindarabok czimeiből 

állitott össze igen elmésen. Mikor ennek 
vége volt, akkor jött az Örült vagy szent ? 
kuplé, melyben mindenféle helyi dolog meg 

volt énekelve. Egész sereg kuplét adott elő. 

Mikor a függöny lement s ujra hivták, meg- 
jelent a lámpák előtt és kijelentette : 

- Hirtelen közbejött rekedtségem miatt 

nem énekelhetek többet. 

Óriási derültség. 
IV. 

Az estét Bizet operájának, a ,Carmen- 

nek második felvonása zárta be, melyről 

már sokszor irtunk. A czimszerepet most is 

Székely Irén játszta pompásan. A többi sze- 

replők: Mezei, Kassai, Fehér, Korányi, Kom- 

lósy mind kitünően megállották helyüket. 
* * 

Igazságtalanok volnánk, ha nehány sort 

nem szentelnénk Stephanides Károlynak, a 
szinház kitünő karmesterének, ki jóformán 

lelke volt a tegnapi előadásnak. Ő igazán 

emberfeletti munkát végzett. A mennyit ő 

fáradott az előadásért, azt eléggé méltá- 

nyolnunk nem is lehet. A nyitánytól a be- 

fejező operarészletig végig játszott, végig 

dirigált mindent, azzal a ritka ügyszeretettel, 

a mit már tavaly volt alkalmunk tapasztalni 

az „Itthon' szinházi előadása alkalmával. 

Ekkor is ő fáradott legtöbbet - most is. 

A legnagyobb elismerés őt illeti meg. 

Az „Itthon" a közeli napok vala- 

melyikén gyülést tart, melynek tárgya, hogy 

az estélyen közremüködött szereplőknek a 

kör illó formában mondjon köszönetet fára- 

dozásukért. 

A tavaszról. 
I. Üdvözletek. 

Kedves tavasz eljöttél végre! Napsugarad- 

dal együtt megérkezett a legujabb tavaszi divat is 

a kirakatokba! Oh, milyen pompás ruhák! Édes, 
szép tavasz, ezeket mind te hoztad nekünk! Csak- 
hogy vége azoknak a csuf zsuroknak meg bálok- 
nak! Ugy beleuntam már ezekbe a téli dolgokba ! 
Ugy vágyakoztam egy kis napsugár után, egy kis 

fess tavaszi gallér után, utczai séták után uj toi- 

lettben, uj kalapban! Légy üdvözölve szép tavasz ! 
Egy kisasszony. 

Tisztelt Tavasz ur, örvendek, hogy van sze- 

rencsém! Soká váratott magára! Az ördög hal- 

lotta, hogy a télikabátot még áprilisben is hord- 

ja az ember. Csakhogy vége van ennek az utála- 

tos télnek ! Brr, de beleuntam. Halálra fárasztott ! 

A lábomban podegra, a gyomromban hurut s a 

frakkom foszlányokban ! A mellett egy becsületes 

sort dolgoztam! Csakhogy itt vagy szép tavasz ! 

Meghozod a nyugalmat, a munkakedvet s a pár 

forintot a téli ruhákért ! 

; Egy urfi. 

Megtarthatjuk az utolsó zsurt! Áldom érte 

ezt a szép tavaszt! Jaj de meg is kinzott ez a 

tél! Micsoda éjszakákat ásitoztam át! Este este 

után bepréselni magam és ott unatkozni a bálok- 

ban, az estélyeken, meg a zsurokon. Boldog va- 

gyok, hogy pihenhetek egy kissé. Áldom érte a 

szép tavaszt. 
Egy mama. 

No, csakhogy az ördög elvitte ezt a telet ! 

Ha még sokáig tart belebolondulok ! Hogy pum- 

poltak mindennap, s micsoda rendetlenség volt a 

házamban reggeltől estig, estétől reggelig. Nappal 

aludtak, éjjel mentek, jöttek! S ezután azok a 

nyomorult zsurok! Az egész zöld fiatalságot ide- 

csőditették ! Mennyi szivaromat, czigarettámat el- 

szivtak! S micsoda zsivajt csináltak ! Csakhogy 

eljöttél én szép tavaszom és megmentettél. 

Egy papa. 

II. Meyvetö nyilatkózatok. 

Ez az utálatos tavasz megint itt van! Sel- 

vitte a telet. Istenem, milyen szomoru elválni ettől 
az édes, szép téltől. Milyen pompásan mulattunk 
s milyen sokat! A kivágott ruhákban, hogy lehetett 
hóditani! Utálatos napsugár, kikergeted az embert 

az utczára. S az én arczom milyen sáppadt a 

nappali világitásban ! Ugy utálom a napot! S még 
vannak, a kik szeretik ezt a nyomorult tavaszt. 

Egy másik kisasszony. 

Uram ! Tavasz ur; Én önt közönséges, aljas 
fráternek nyilvánitom és átadom a közmegvetésnek. 
Hogy mert eljönni meghivásom nélkül. Kell ön az 
ördögnek! Mennyivel szebb a tél! Mennyi jó zsur 

önsegélyző piknik, vacsora! S most mindennek 

véget vet őn, a maga nyomorult sugaraival és me- 

legével ! Takarodjék vissza s engedje itt maradni 
Tél urat még nehány hétig, 

Egy másik urfi. 

Istenem, Istenem, már megint elmult a tél, 
a nélkül, hogy vőt hozott volna! Fucsba mentek 

a szép kivágott ruhák! Talán, ha még egy pár 

mulatság lehetett volna, Buksy urat megcsiptük 

volna! Ej, ej, de hamar is eljött ez a haszontelan 
tavasz, aki csak az éhenkórász póétáknak tetszik! 

Nekem ugyan nem. 

Egy másik mama. 

Rongyos tavasz! Jönnnek az uj tavaszi toi- 

lettek és vége szakad a teli mulatságoknak! Mi- 

lyen jókat is mulattam, mig a feleségemék báloz- 

tak. Valósággal legényéletet élhettem. Ha fizettem 

is, legalább szabadságom volt. Most fizethetek, a 

nélkül, hogy szabadságom lenne. S még a sza- 

badság hónapjának merik nevezni azt a haszon- 

talan márcziust. 

Egy másik papa. 

J. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 29. 

Május I-ével 
uj előfizetést nyitunk. 

Kérjük az előfizetések gyors 
megujitását, hogy a lap szétküldésében 
fennakadás ne álljon be. 

Előfizetési feltételeink: 

Egy negyed évre . Afrt 
Egy hóra... 1 frt 50 kr. 

Elő lehet fizetni bármely naptól 
kezdve. 

Május. 

Köszöntünk szép május 
Gyöngyvirágos képe ! 

A te mosolygásod 
Lelkünk ébredése. 

Rügyfakasztó élet, 

Virág illatára, 

Elzsibbadt szivünket 

Kéjével átjárja. 

Dermetsző tél után 

Jelensz meg nál nk, 

A mikor nyomasztó 

Gondokat hord válunk; 

Mikor reményünk is 

Oly nehezen fakad : 

Szivünk sajgó sebét 

Csókolja sugarad. 

Oh, hozz feltámadást 

Fényes kikelet, 

Ennek a hazának, 

Mely annyit szenvedett. 

Söpörd a téli gazt, 
Oszlasd el boruját 

S virágodból fond meg 

Hazám koszoruját ! 

Fülei Sz. Lajos. 

- Az ,„Itthon" javára. A kolozsvári 
tanitónő képezde kiváló igazgatónőjétől lapunk 

szerkesztője a következő levelet vette: 

Igen tisztelt Szerkesztő Ur! 

Az „Itthon" javara rendezett előadásra je- 
gyetsugyan nem kaphattam, de tekintve a jóté- 
kony czélt, legalább anyagilag akarok némi- 
képen hozzá járulni; miért is kérem igen tisz- 
telt szerkesztő urat sziveskedjék az ide zárt 
5 frtot elfogadni és rendeltetése helyére jut- 
tatni. 

Kiváló tisztelettel 
Heinrich Józsa, 

áll. tanitónő képezdei igazgató. 
* 

Köszönettel nyugtázzuk és rendeltetési he- 
lyére juttatjuk. 

- Záró ünnepély az iparmu- 
zeumban. A Kolozsvári Ferencz József 

iparmuzeum helyiségében berendezett iparos 
tanoncz - munka kiállitást, melyet a meg- 

nyitás óta elég szép számmal látogatott a 
közönség, holnap - vasárnap - délután 3 

órakor fogják ünnepélyesen berekeszteni. Az 

ünnepély szinhelye az iparmuzeum diszterme 
lesz, a hol az ipartestület elnöke fogja a ju- 

talmakat kiosztáni. Ezzel kapcsolatban me- 

gemlitjük, hogy az iparmuzeum udvarán ma 

néhai Erzsébet királynénk emlékére három 

fát ültettek el, s azt gondozni fogják, hogy 

élő emlékeztetője legyen a mi jó királynénk- 
nak az utódok előtt. 

- Görög husvét. A görö katholikus 
hitfelekezethez tartozóknak holnap nagy ün- 

nepük lesz. A görög naptár szerint Április 
30-ára esik a Husvét s ezt fogják holnap a 
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Kolozsvár, 1899. 

..... 

Április 

felekezetek kolozsvári templomaiban is meg- 
ülni. Ma éjjel lesz a feltámadási ünnepély. 
Ez alkalomból körmenetet is rendeznek. Az 

ünnepi istentisztelet holnap a görög katholi- 

kusok kismester utczai templomában Pap 
János esperes; a görög keletiek házsongárdi 

templomában pedig Rosiescu Tullius esperes 

fogja végezni. 

- Doktorrá avatás. A ma déli szo- 
kásos doktorrá avatáson felavattattak a követ- 
kezők: Vityi József, Weigh J. és Nemes Jó- 
zsef jogtudományi jogszigorlók, Kovács Géza 
államtudományi jogszigorló és Schweighofer 
János tanárjelölt. 

- Változások a főispáni kar- 
ban. Lassan, de biztosan játszódik le 
a kelletlen főispánok kicserélése. Az el- 
ső, a ki elment természetesen a jász- 
berényi főispán volt, a kit a belügymi- 
nister hivatalba lépésének első napján 
bocsátott el. Helyébe lép Lippich Gusz- 

táv takarék-pénztári igazgató. A képvi- 
selőházban pedig a folyóson tegnag azt 
hiresztelték, hogy Szalavszky Gyula tren- 
csénmegyei főispán helyére, ki a legkö- 
zelebbi napokban válik meg állásától, 

Csillaghy Antal trencsenmegyei földbir- 
tokos fog kineveztetni. A szintén nyu- 
galomba vonuló Haller János udvarhely- 
megyei főispán utódja pedig Deésy Zol- 
tán, M. Tordamegye alispánja lesz. 

- A polgári iskolák reformja. A 
közoktatásügyi tanács állandó bizottságának 
asztalán egy tanterv fekszik, melynek egyik 
sarkalatos pontja a hat osztályu polgári is- 
kolák által kiállitandó végbizonyitványoknak 
a középiskolai érettségi bizonyitványokkal 
szemben egyenjoguságot biztosit. Az uj pol- 
gári iskola végbizonyitványa ugyanis sok 
olyan gyakorlati állásra fog képesiteni, a 
melyeket eddig csakis érettségi bizonyitvány- 
nyal lehetett elnyerni. 

Igy képesit 1., községi illetőleg körjegy- 
zői pályára; 2., postatiszti és gyakornoki ál- 
lásokra; 3., számvevőségi és ellenőrző tiszt- 
viselői állomásokra; 4., a központi állam- 
pénztár valamint az adóhivatalok és határ- 
vámhivatalok tisztviselői állására; 5., dohány 
árudai raktári igazgatósági valamint az osz- 
tálysorsjáték tisztviselői állomásokra; tör- 

vényhatósági pénztárnoki, alpénztárnoki (el- 
lenőri) és könyvvezetői vagy gyámpénztár- 
noki és ellenőri állásokra; a fegyintézeti és 
börtönügyi ellenőri és gondnoki állomásokra; 
7., a zálogházi igazgatói, ellenőri, könyvelői, 
pénztárnoki és ellenőrző számtiszti állomá- 
sokra. 

Ezenkivül a polgári iskola végbizonyit- 
ványa jogositana az államszámviteli szak- 
zsgára az anyakönyvvezetői állásra a gaz- 
d ági akadémia látogatására. Továbbá, ha 
a jelőlt a latinból pótvizsgálatot tesz, be- 
iratkozhatik az állatorvosi főiskolába, vagy 
a gyogyszerészi pályára léphet. 

Az állandó bizottság ezzel a polgári 
iskolák reformjavaslatának tárgyalását befe- 
jezte. A tervezet most kerül a tanács plé- 
nhuma ele. A tanács reméli, hogy a tárgya- 
lások még ebben az évben végett érnek és 
a miniszter a polgári iskolák ujjászervezését 
1900.ban megkezdheti. 

Az Erdélyi Irodalmi Társaság e 

hó 30-án vasárnap d. e. 11 órakor a város- 

ház közgyülési termében rendes felolvasó 
ülést tart. Tárgysorozat: 1. Márki Sándor r. 
tag: Az aradi temetőben. 2. Nagy Mór ven- 
dég: Költemény. 3. Hóry Béla r. tag: Elbe- 
szélés. Felolvassa: Versényi Gy. 4. Zombori 
Andor vendég: Költemény. A felolvasó ülésre 
a közönséget szivesen látja a Társaság. Fel- 
olvasó ülés után zárt ülés tartatik, melyen 
minél nagyobb számban megjelenésre kéretneh 
a Táss. tagjai. 

- Párisi kiállitás. A városi tör- 

vényhatóság által a párisi világkiállitáson 

való résztvétel előkészitése czéljából kikül- 
dött bizottság hétfőn délután három órakor 

Szvacsina Géza polgármester elnöklete alatt 

ülést tart. 

- Magyary Géza alkapitány hiva- 
talát áthelyezte B.-király utczába 18 szám 
alá. (Hutflesz-fele ház.) 

- Időjárás az orsz. meterologiai in- 
tézet jelentése szerint 1899. áprilir 28-án. Az 
eső tegnap is jobbára az ország nyugati ré- 

szére szoritkozott, mig keleti részén csak el- 
vétve és kis mennyiségben fordult elő. Esett 
1-5 m.m. Kolozsvát, Debreczenben, Eger- 
ben, Szolnokon, Szegeden, Zágrábban, Buda- 
pesten és Nagyszombatban; 5-10 mm. Kis- 
kartalon és Keszthelyen 10-15 mm. Ó-Gyal- 
lán; 15-20 miliméter, Magyar-Óváron, Sop- 
ronban, Herényben és Csáktornyán. Zivatart 
jelentenek: Ó-Gyalla és Eger. A hőmérséklet 
az esős tájakon csappant, Erdélyben pedig az 

éjjel volt alacsony. 
- Beküldetett. A hivatalos lap áp- 

rilis 26-iki száma közli uzon posta, távirda 
illetőleg távbeszélő állomágokat, melyekkel a 
budapesti és bécsi gabnatőzsde árzárlatai 
ezután hetenként 3-szor (hétfőn, szerdán és 
szombaton) sőt rendkivüli változások esetén 
többször is hivatalosan fognak közöltetni. 
Ezen állomások száma meghaladja a 8300-at. 
Torda-Aranyos-megyében is előfordulnak ilyen 

állomások: Alsó-Jára, Felvincz, (melynek 
semminemü gabnapiacza nincs) Topánfalva. 
De nincsenekbenne a névsorhan a vármegye 

legelső gabonapiaczai, mint például Torda, 
Maros-Ludas, Aranyos-Gyéres Valjon, hogy 
maradtak ki? Vagy csak Topábfalvát, Járát 
Felvinczet érdekli ez a dolog? Jó volna, ha 
az intéző körök minél sürgösebben intézked- 
nének, hogy Maros, Ludas, Torda és Ara- 
nyos-Gyéres is vétessenek fel a tudósitandó 
állomások sorába. A gabnauzsorának ez is 

gyógyszere volna. 

hogy torzképződésnek mondhatók. 

- Vasárnap nem szabad költöx- 
ködni. A fővárosi fuvarosok ipartársulata azt 
kérte a kereskedelemügyi minisztertöl, hogy 
a májusi költözködésekre való tekintettel, az 
április hónap 30-ára eső vasárnapon, a köl- 
tözkődessel járó ipari munkálatokra nézve, 
függesztené föl a vasárnapi munkaszünetre 
vonatkozó 1891. évi törvényt. A miniszter 
ma leiratilag tudatja a főváros közönségével, 
hogy a kérelmet figyelembe vehetőnek nem 
taláita, mert május elseje hétfövel kezdődik 
s igy nincs megokulva, hogy az április 
30-ikára eső vasárnapon is fől legyen füg- 
gesztve a tőrvény hatálya. 

- Az olasz borbehozatal hanyat- 
lása. A nagymértékben folyt borhamisitások- 
nak hatása nem maradt el. A borimport im- 
már határozott hanyatlást mutat. Sajnos, hogy 
a leleplezett borhamisitásokat igen jól fel tud- 
ták használni az osztrákok, amennyiben izga- 
tásukkal elérték azt, hogy az osztrák borfo- 
gyasztó közönség nem akar többé magyar 
borokat vásárolni. Ez a reakczió előrelátható 
volt és el nem maradhatott amaz üzelmek 
után, melyeket bizonyos magyar borkereske- 
delmi góczpontok elkövettek. Hiszen 10-12 
krajcezárával árulták a magyar bor literjét. 
Prágába, vagy Bécsbe szállitva, mikor a leg- 
silányabb olasz bor nagyban vásárolva is leg- 
allápbb 12-18 krajczárba kerül literenként 
Fiuméba elvámolva. Hogy mily nagy mérve- 
ket öltött a borimportnak a hamisitások le- 
leplezése nyomán való hanyatlása, kitünik a 
következő adatokból: Fiuméba behoztak ten- 
geren ez év első negyedében 240.000 méter- 
mázsa olasz bort, mig 1898-ban, szintén az 
első évnegyedben 318.000 métermázsát. A ha- 
nyatlás tehát 73.000 métermázsa. 

- Kifogás. Nő: Micsoda dolog az ? Most 
hajnalban jössz haza? Férj: Tudod, kincsem, hogy 
az orvosok szerint az esti hüvös levegő ártalmas. 

- A tüdővész-baczillusok élet- 
képessége. Minthogy igen ellentétesek a 
nézetek a tüdővész baczillusainak életképes- 
ségét illetőleg, a következő vizsgálatokat ej- 
tették meg: Tüdövész-baczillusban gazdag tü- 
dőváladékot vastagon, rákentek különböző tár- 
gyakra és várták a mig megszáradt. Kilencz 
hónap után vizzel szétdörzsölték a száradt vá- 
ladékot, megszürték és tengeri malaczok has- 
üregébe beoltották. Egyik sem betegedett meg. 
Ebből azt következtetik. hogy a tüdővész-ba- 
czillusok életképességének legmagasabb hatá- 
rának a kilenczedig hónapot tekinthetik. 

- Scharf Móricz meghalt. Az emléke- 
zetes tisza-eszlári pörnek egyik legnevezetesebb 
alakja, Scharf Mórécz, a ki az egész pört any- 
nyira komplikálta a vallomásával, helyesebben 
szólva : hazudozásaival, meghalt. 

A pör után, a mely szerte az egész müvelt 
világon óriási szenzációt keltett és lázas izgalom- 
ban tartotta az egész müvelt Europát, az öreg 
Scharf, a ki metsző volt Tisza-Eszláron s a ki a 
nagy pörben mint egyik vádlott szerepelt, tudva- 
levőleg családostul elhagyta Tisza-Fszlárt. 

A mint átutazóban Budapesten megállapod- 
tak, a „Fehér ló* fogadóban szálván meg, mint 
emlékezetes, csunya antiszemita tüntetések voltak 
a kerepesi-uton. 

Scharfék tehát sietve elhagyták a fővárost 
és Scharf Móricz külföldre került. 

Amsterdámba ment, a hol inas lett egy 
gyémántköszörüsnél. Ki is tanulta a mesterségét és 
szorgalmas iparos lett belőle, ki nagy igyekezettel 
csiszolta a drágaköveket. 

Kivándorlása óta vajmi ritkán hallatszott 
róla hir. A pör után való években még foglalkoz- 
tak a Scharf Móricz személyével valamelyest, ér- 
deklődtek irántanémilegésigy jutott köztudomásra, 
hogy a fiu gyémántköszörüs lett. 

De aztán feledésbe ment a szenzácziós pör 
- legfölebb akkor emlékeztek vissza rá, mikor itt 
is, ott is ujból felmerült a vérvád ostoba meséje, 
= és feledésbe ment a tisza-eszlári pör nevezetes 
alakja főtanuja: Scharf Móricz is. 

Ő maga talán ugy szerette is legjobban, 
hogy feledésbe menjen a neve, az emléke és hogy 
a világ ne is bzszéljen arról a hajdanirut időről, 
mely érett ésszel neki is csak egy nagyon keserü 
és kellemetlen emléke lehetett. 

Azóta Scharf Móricz ott élt Amsterdamban. 

Rövid idő előtt az immár harmincz éves 
ember sulyosan megbetegedett. Tifuszba esett és 
néhány nap előtt, - mint most Amsterdamból 
irják, - meg is halt. 

Óriási menyasszonyi-kalács. 
Ösi szokás az angoloknál, hogy a lakodalom- 
ban menyasszony-kalácsot tesznek az asztalra 
s abból minden vendégnek ennie kell, ha csak 
egy falatot is. Ezt a népszokást megtartják a 
legmagasabb körökben is. A minap Rosebery 
lord leánynak lakodalmán szintén feltették az 
asztalra a menyasszonyi-kalácsot, mely tekin- 
tettel a vendégek nagy számára óriási volt. 
A kalács háromféle tésztábol volt készitve s 
ezüst emelvényen állott. Magassága áthaladta 
a hat lábat. Ezüst oszlopok, élő virágok és 
a Rosebery család czimerei diszitették a 
menyasszonyi kalácsot, mely alakjára nézve 
olyan volt mint egy háromeletes, oszlopcsar- 
nokos ház. 

- Mozart fülei. Salzburgban a Mo- 
zart-muzeumban van egy kis aduarell fest- 
mény, a mely mást nem ábrázol, mint Mo- 
zart két fülét. Amuzeum katalogusának meg- 
felelő számja igy szól: „Mozart füle és egy 
közönséges fül. aza körülmény hogy épen 
a nagy hangmüvésznek egész sajátságos alaku 
fülei voltak, arra a gondolatra vezethet, hogy 
bizonyos viszony tételeztessék fel a fülek 
alakjai és rendkivüli tehetsége között, mely 
már a legzsengébb gyermekkorban mutatkozot. 
Az ily feltételnek azonban csak igen gyenge 

alapja van, legalábh is nincs semmi támpont 
erre. Mindamellett különös véletlenség, hogy 
éppen Mozartnak voltak ily szokatlan alaku 
fülei, melyek igen szélesek voltak, a mi- 
lyenek leginkább az alacsony fokon álló né- 
peknél, például a négereknél találhatók és ala- 
csonyabb fejlődési fok jelként tekintendők. A 
mig a normális fül szépen hajlott vonalakban 
fut és hosszukás, keskeny alakja van, addig 

Mozart fülei szélesek és hegyesek voltak, ugy 
Főkép a 

fülezimpa hiányát tekintik az alacsony foku 
fejlődés jelének, különösen, ha az, miként 
Mozartnál, széles füllel kapcsolatban van. 

fürésze, Grődel testvérek tulajdona. 
Magyarország legnagyobb gözfürész- 

Mindezek szerint tehát Mozart fülei torzfej- 
lődésüek, a melyek nemcsak, hogy rutak vol- 
tak hanem igen alacsony fejlődési fokon ál- 
lottak. A sorsnak különös ironiája, hogy ép- 
pen annak volt visszamaradt, torzképződésü 
fülkagylója, a kinél a belső fül szerkezete ugy- 
szólva az emberi fejlődés legmagasabb fokát 
érte el. 

- Egy német ovónő a legjobb bizo- 
nyitványaival itt állást keres. Czim a kiadó- 
hivatalban. 

Sport. 
Az EKE. kerékpáros vezérosztálya f. 

hó 30-án (vasárnap) rendezi ötödik félhónapos ki- 
ránduláeát a Hideg szamos völgyébe (26 km.) - 
Gyülekező : az EKE. főtitkári hivatala (Jókai-utcza 
1i szám) előtt. Indulás d. u. 2 órakor. A kirán- 
dulás megtartását az elnökség vasárnap délelőtt a 
szokott módon és helyeken lobogó kitüzésével 
jelzi. Egyleti jelvény feltüzendő. 

Szerkesztőségi üzenet. 
Bérlőnek. A lefolyt szinidényről a 

jövő héten mondjuk el véleményünket egy ne- 
hány czikkben. : 

. 

LEGUJABB. 
Az ,Elenzék' táviratai, telefeni tudósitásait 

és sürgöny-levelei.) 

A pénzügyi bizottságból. 

Budapest, ápr. 29. 

A képviselőház peénzügyi bizottsága 

Falk Miksa elnöklete alatt tegnap di u. 5 
órakor tartott ülésében tárgyalás alá 
vette az állami elemi népiskolák meg- 
felelő elhelyezésével felmerülő kiadásók 
fedezéséről szóló törvényjavaslatot, me- 
lyet Neményi Ambrus előadó ásmerte- 
tett és elfogadásra ajánlotta. Molnár 
Antal, a közoktatásügyi bizottság elő- 
adója bejelentette, hogy a bizottság 
már letárgyalta s elfogadta a törvény- 
javaslatot, Justh Gyula egyetért a tör- 
vényjavaslat intenczióival s miután a 
népoktatás czéljaira szükséges össze- 
geket nemcsak ő, de a párt is, mely- 
hez tartozik, mindig készségesen meg 
szokta szavazni, örömmel járul hozzá 
a javaslathoz is, sőt kivánatosnak tar- 
taná, hogy a jelenleg berházakban levö 
állami iskolák számára is külön épü- 
letek emeltessenek. - Wlassics minis- 
ter felvilágositásai és Pulszky Ágost és 
Matlekovics felszólalásai után a bizott- 
ság általánosságban és a közoktatási 
bizottság szövegezése szerint részletei- 
ben elfogadta a törvényjavaslatot. 

Ezzel az ülés véget eri. 

Tüz. ai 

Kovászna, ápril. 

Erdélyi erdőipar r. társaság gyula 
falvi fürésztelepenek commandói gőz- 

gyára lángokban áll. 

A karánsebesi tüz. 

Karánsebes, április 29. 

A tegnapi tüzeset hála a lakósság és 

tüzoltóság önfeláldozó müködésének nem öl- 

tött oly mérveket, mint a minőt áz orkán- 

szerü szélvész következtetni engedett. - De 

azért 7 nagy lakóház és husznál több mel- 

léképület a lángok martaléka lön. A veszély 

még most sem szünt meg teljesen, mert a 

dühöngő szélvész az égő parázsát felkapja és 

száz lépésnyi távolságba szórja szét, 
. 

Rest bizottság. 

Budapest ápf. 29. 

A képviselőház elnöke, mint 

van, a ház nyilt ülésében felhivta 
mentelmi bizottság tagjait, hogy a bi- 

zottsághoz utasitott huszonkét nen- 
telmi ügy elintézése czéljából egnap 

délután ülésre gyüljenek őssze! A 

kitüzött időben, délután 5 órakor azon- 

ban csak nyolcz bizottsági tag volt 
együtt, a kik ugy értelmezték a ház- 

szabályokat, hogy nincsenek határozat 

képes számmal jelen, mint hogy a bi- 

zottság elnöke már régebben lemondván, e 

ezuttal nem elnök helyettesités, hanem 

ujelnökválasztása szükséges ahhoz, hogy 
ülést tarthassanak, elnökválasztás pedig 
csak a tagok két harmadánakjelenlété- 
ben történhetik. - Ennek folytán az 

ülés ezuttal sem volt megtartható. 

Országgyüles. 

Budapest, április 20. 

A képviselőházban ma is a kuriai 
biráskodásról szóló javaslatottárgvalták. 

T 

Az első felszólaló Endrey Gyula 

volt, ki az alkotmányos költségekre 
vonatkozó szakaszt töröltetni óhajtja. 
Veszter Imre csatlakozik Endrey 

inditványához. 
Kossuth Ferencz kijelenti, hogy a 

beke bizottságban is sokat beszéltek e 
szakasz ellen, deéhiába volt. 

Ö is tiltakozik az ellen, hogy az 
etetés, itatás legálizáltassék. 

Rakovszky szintén ellene van a 
szakasznak. 

Széll Kálmán kijelenti, hogy ő is 
legjobban szeretné az abszolut tiszta 
választást, de nálunk, hol 30 kilómé- 
ternyi távolságról is mennek választási 
helyre, nem lehet a szükséges költsé- 
geket megtagadni. 

Ezután a szakaszt a többség el- 
fogadta. i l el 
Niagyobb vita kezdődött a kegy- 

szerekkel való izgatásról szóló sza- 
kasznál. 

Farkas József néppárti azt kérdi, 
ki tud a történelemből hazafiatlan 
papot? 
Thaly Kálmán: Kolonics. 

Farkas erre nem reflektál, hanem 

hosszasan szól a kanczelszakasz ellen. 

Farkas után Molnár néppárti áll 
fel szólásra, de kevesen hallgatják. 

Végül Pulszky beszél a néppárt 
folytonos közbeszólásai mellett. 

A vitát hétfőön folytatják. 

Főszerkesztő: 

RARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 
mMAoYARY MIHÁLY. 

Felhivás. 
Alólírottak fel vannak jogositva Kolozs- 

vár szab. kir. város területén 
f 1899. évi május hó 1-től 1901- 

évi deczember 31-ig a borital-adó, a hus 
fogvyasztási adó és bor ésszeszes italok után 
szedhető v. fogy. adó-illeték beszedésére, mi- 
nél fogva felhivjuk Kolozsvár szab. kir. vá- 
ros kőzönségét s különösen az adóköteles 
feleket, hogy készletökben 

lévő bort, gyümölcs-bort, hust és 
mindennemü szeszes italokat f. 
l8989. évi május hó 1-jén, irodánkban 

(Belközép utcza 9. sz. Rucska Lajos-féle ház 
jelentsék be.) ; 

Különösen figyelmébe ajánljuk Kolozs- 
vár szab. kir. város közőnségének, hogy az 
adószedési jog átvétele alkalmával az egyes 
adózó feleknél készletben lévő, de az adó- 
szedésre annak előtte 

ijjjogositott által már megadózott 
bór, hus, édesitett és égetett szeszes 
italok,) seprő, szilva törköly stb.) után az 
adót ujra /fizeini nem kell, ámde minthogy 

eel az adót az uj jogosult részére az előző 
adózó fél megfizetni tartozik, e czélra május 
hó 1-én és folytatólag a következő napokon 
leltározás fog tartani, mely körülményre 
az érvekeltek (tehát magánfelek is) figyelmez- 
letnek arra, hogy a leltározás alkalmá- 
val a már megadózott, de még meg- 
levő készleteik pontos bevallását el 
ne uulasszák, mert a bevallás elmu- 
lasztása esetében készleteik, habár azok 
az előző adószedésre jogosult által már meg 
is vannak adózva, minthogy az érdekelt adókö- 
teles felek bevallásának elmulasztása miatt az 
után az adó után az uj jogosult kárpótlás- 
ban nem részesül, általa mint meg nem adó- 
zottak fognak tekintetni. 
d Részletes felvilágositás ezekre vonatko- 
zólag a falragaszokban olvasható. 

Kolozsvárt, 1899. évi ápril hó 27-én. 

Rucska Lajos 
és 

Tordai Sámuel. 
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NYILTTÉR.") 

Nyilt levél 

t. Előljáróságához. 
Nehány hóval ezelőtt mindenek ámu- 

latára azt adták közre a lapok hasábjain, 

hogy mily megmérhetlen 

áldás és szerencse hitközségüukre 

azhogy 
elnöke Smiel Dávid, 
aki szivén hordja a hitközség dolgait és 
ügyeit, s vátermeitségével, mindenkit elisme- 

résre hangoló vezetésével könnyedén, simán 
intézi el a hitközség bajait. 
éx Minket elfogott a csodálat, miként ez 

történik az emberi elmével megfoghatatlan 
dolgok láttára és néztük, hogy megáll-e is- 

mét a nap, mint Jerieho ostrománál? 
Talán csaknem fogja az elnök elcsapni 

a gazdát, a curatort meg a mészárost csak 
azért mert ezek sógorai ? 

Talán talán felhagy a fehér czárokat 
illető hatalom gyakorlással? Csak nem lengte 

; i 

- E rovat alatti közleményekért semui 
felelősséget nem vállal a Szerk 

különösen szivós váladék esetén; tü- 

a lozsvári orthodox izr. hitközség megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés 

át őt is a békefuvallat és jövőben már nem 
készül többé ököllel szerezni terveinek 
többséget? 

Talán csak nem készülnek megma- 
gyarázni, hogy hová tették a kölcsönvett 
60.000 frtot, a melynek ellenében a hit- 
község 

mindenét elzálogositották, 
a mikor eddigelé elégnek látszott magyará- 
zatul az is, hogy jöttünk-mentünk, ettünk- 
ittunk: summa summarum; ennyi? 

A nap azonban nem álla meg, nem volt 
mit bámulnia. Hanem a helvett látjuk, hogy 
a hitközség megy a tönk széle felé erköl- 
csileg és anyagilag. 

Eddig a husvéti kenyér olcsóbb volt, 
s lett belőle a hitközségnek circa 1000 
forint haszna évente; az idén felrugtat- 
ták az árt és mégis deficzite van a hit- 
községnek. 

Hát mit nyelne még el a tervbe vett 
gőzfürdő; mert ugy tudjuk, hogy sok ócska 
kő vár jó elhelyezésre! 

Mi aggódó lélekkel kérdezzük: „Adám 
hol vagy ?" hol a bátor, az erős el- 
nök, a ki a hitközség megakadó ten- 
gelyét a kátyuból kiemelje, ha már segitett 
bele vinni? 

Most álljon előre hadd lássuk, nem- 
csak akkor, a mikor a sógort gazdá- 
nak, curatornak, vagy mészárosnak kell 
beválasztani. 

És mit szól mindezekhez a t. Elöl- 
járóság? 

Több hitközségi tag. 
Kolozsvárt, ápril. 28. 

Jelentem 
hogy a főtéren dr: Hintz gyógyszer- 
tár mellett volt OSIKY ANTAL-féle 
jóhirnek örvendő üzletet a mai hap- 
tól kezdve elárusitom. 

Tisztelettel 

! BAUMZWEIG EMIL. 

Kolozsvárt, ápril hó. 

Az UJVILÁGBAN 
holnap 

vasárnap, ápril 830-án 

elite katona Hangverseny 
válogatott müsorral a cs. kir. 51. 

gyalogezred zenekara által. 

Szives pártfogást kér 

Pferschy Ferencz 
vendéglős. 

A sétatéri kioszk 
ápr. 30-án megnyilik. 

Május elsejétől mindenféle ásvány- 
viz, savó poharanként kapható 

Reggel 8 órától 8-ig. 

IAÁLLANDOAN ZENEI!! 
NYISZLI VIKTOR 

bérlő. 

Fontos tudni! 
A n. é. közönségnek, hogy a tavaszi 

és nyári áru ujdonságok megérkeztek. 
Különösen női, férfi és gyermek-czipők, 
férfi és fiu-kalapok, ingek, gallérok, 
kézelők, nyakkendők, keztyük, nap- 
és esőernyők, harisnyák, dus választék- 
ban, mérsékelt, szabott árak. 

sIPOS TESTVÉREK, 
czipő, kalap és férfi-divatáru raktára. 

Kolozsvárt, Belmagyar u. 3. sz. 

(6-9) 

„MARGIT 
GYÓGYFORRÁS. 

vaag sszezoo7 

Margitforrás-telep. (Beregmegye.) 

A budapesti m. kir. egyetem vegyelemzése 
szerint kevés szabad szénsavat, ellenben sok 

szénsavas natriumot és lithiumot tartalmaz. 

Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló 
összetételű vizek fölé emelik. Kitünő hatásu 
aléghurutakstüdőhurutos állapotainál, 

dővészeseknél, ha vérzésre való haj- 
landóság van is jelen, a „Margit-viz" 

szabad szénsavánál fogva. Kiváló hatást látni 
töle a gyomor és belek hurutos állapo- 
tainál, főleg azon esetekben, hol a fölös 
mennyiségben képzelődött sav oka a rossz 
emésztésnek. 
A hugysavas sók lerakodásét akadályoz- 

ván, becses szolgálatot tesz továbbá a hó- 
lyag hurutos bántalmainál, kö- és ho- 
mokképződés eseteiben, miért is a bu- 
dapesti és bécsi egyetem orvostanárai, 
mint az orvosvilág egyéb előkelőségei 

a legszivesebben használják, előnyt adnak a 
„Margit"-forrásnak a hozzá hasonló össze- 
tételü gyógyvizek fölött. 

p Mint ivóviz - 
kiváló óvészernek bizonyult járványos beteg- 

ségek idején, főleg typhus ellen. 
Mint borviz általános kedvelt- 

ségnek örvend. 
Főraktár: 1-12. 

EDESKUTYL. 
ásványviz nagykereskedés 

cs. és kir. udvari szállitó BUDAPESTEN. 

Kapható minden gyógyszertárban, füszer- 
kereskedésben es vendéglőben. . 



Kolozsvárt, 1899 ELLENZEK 
vegy 

331-890. 887. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a 

zilahi kir. törvényszéknek 1898. évi sp. I. 108, számu végzésével Pap Imre 
ügyvéd által képviselt Kónya Miklós felperes részére Gtyurkó György alpe- 
res ellen 400 forint követslés s járulékai erejéig elrendelt kielégitési végre- 
hajtás folytán alperestől folyó évi február hó 8. napján lefoglalt 598 frtra 
becsült ingóságokra, a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság V. 76.-899 számu 
végzésével az árvarés elrendeltetvén, annak a 400 frt tőke, ennek mult évi 
november 1-től 5 százalék kamatai és 41 frt O1 kr. költség erejéig alperes- 
nek lakásán - Gyerő-Vásárhelyt leendő megtartására határidőül 1899. évi 
május hó 8. napján d. e. 10 órája tüzetik ki, mikor a biróságilag lefoglalt 
butorok, lovak, szekerek s egyéb ingóságok a legtöbbet igérőknek készpénz- 
fizetés mellett - szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a 
végrehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a meny- 
nyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkez- 

déseig alólirt kiküldöttnek vagy irásban beadni, avagy pedig szóval bejelen- 
teni el ne mulasszák, mert - különben csak a vételár fölöslegére fegnak 
utaltatni. 

Végre kötelesek a bérbeadók az 1881 évi LX. tes. 112. §. értelmé- 
ben azon követelési összeget, melyre törvényes zálogjogot igényelnek, - ar 

árverés megkezdése előtt alólirt kiküldöttnek szóval vagy irásban bejelenteni. 
A törvenyes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesz- 

tévét követő naptól számittatik. 
Kelt Kolozsvárt, 1899 ápril. hó 20. napján. " 

FPigeor János, 
kir. birósági végrehajtó. 

Czell Frigyes sörfőzdéje Kelezsvárt. 

Van szerencsénk alólirottak a n. érd. közönség becses tudomására 
hozni, miszerint a „Sigmond Testvérek" monostori 

mek- serfőzdéjét 
hogy átvettük, bátrak vagyunk a mindig jóhirnévnek és minőségünek 

bizonyult sörünket - hordó és palaczkban a legmérsékeltebb árak 
mellett ajánlani. 

Helybeli és vidéki megrendelések azonnal eszközöltetnek ! 
A nagyérdemü közönség becses megrendeléseit kérve 

Maradtunk tisztelettel 

384 1-2. Czell Frigyes és fiai. 
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1!1 1 Ponteos és gyors kiszolgálás ! !! 

4 . a . 4 

A móődlingi czipőgyár, 
mely ország és világszerte kitünő gyártmányairól hires, elhatározta, hogy 
lehetővé tegye azon t. vevéknek is a jó czipők vételét, kik eddig ,ol 
csón" véltek venni, midőn rossz csehgyártmányu bazárczipőket vásá- 
roltak, és hogy forgalmát megháromszorozza - folyó Márcziustól fogva 
gyártmányainak legkelendőbb ezikkeit teljesen haszon nélkül árultatja 
a helyi piaezon és az eddigi ismert árakat leszállitotta 20 -25 '/.-kal. 
Midőn ezen örvendetes hirról a t. vevőközönséget értesiteni szerencsém 
van, kérem minél tömegesebb saját meggyőződését. 

Teljes tisztelettel 

Somogyi D. Ernő 
a mődlingi ezipőgyár képviselője, Kolozsvár, Jókai 

211. 6-8 utoza sarkán, gr. Rhédey ház. 

............. 

Bernáth Ede Sándo 
/ 

318. 10-00. 

Káhán Nátán Samu 
szesz nagykereskedő, likör- és rumgyáros a Temesvári 

„Gyártelep" sörfőzdéjének erdélyrészi főraktára 

Kolozsvárt, RBelközép-uteza 21. szám. 

Telefon 77. szám 

A városi pótadó bérletében történt bérlő változás következtében, 

kötelességemnek tartom az italmérő urakat minden félreértés kikerülése 

végett tisztelettel tudatni, miszerint a már 7 év éta Belközép-utcza 
21. szám alatt fenálló 

szesz nagykereskedést, likör. és 

rum-gyárt 
jóval megnagyobbitva továbbra is fentartom, a hol is a szeszes és éde- 

sitett italok megadózva lesznek kiszolgálva, ugy, hogy t. vevőimnek az 

italok megadóztatásával semmi dolguk n em lesz, valamint ezen meg- 

adóztatás, illetve kiszolgálás eltekintve a mennyiség nagyságára a leg- 

kisebb mennyiségtől a legnagyobbig fog eszközöltetni, a már ismert 

kitünő minőségben és szolid árak mellett. 

Hogy igen tisztelt vevőimet mindenféle italokkal elláthassam si- 

került az általános jó hirnévnek és közkedveltségnek örvendő ,Temes- 

vári Gyártelep" sörfőzdéjének erdélyrészi 

kizárólagos eladási jogot megnyernem, 
mely által azon kellemes helyzetben jutván, hogy t vevőimet naponta 

friss töltésü és eredeti palaczkozott valamint hordó sörrel elláthatom a 

legkedvezőbb árak mellett. 

Törekvésem oda fog irányulni - hogy nagyra becsült vevőimet 

ezentul is a legkedvezőbb előnyökben részesithessem. 

Az eddig irántam tanusitott bizalmukat továbbra is szabad legyen 

reménylenem. 

Kitünő tisztelettel 

381 2-3. Káhán Nátán Samu. 
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MEZŐGAZDASÁGI BA 
takarókpénztár részvénytársaság 

Kolozsvárt, Jó kai-utcza 3. szám, emelet. 

Betétek után naptól-napig 
0 ; 50, kamaitot 

fizet,s a tőke-kamatadót is az intézet saját 
jából fedezi, ugy, hogy a betevő tiszta kamatot élvez. 

E 

rendszerint felmondás nélkül fizettetnek vissza. 
Minden a bank és takarékpénztári ügyletekre vonat- ( 

kozó felvilágositással szivesen szolgál 
386. 1-3. az 

. " 
. 

igazgató ág. 

Seifert-féle forgató billiárd és egy 
ugyanolyan Carambol-asztal 

jutányos árban megvehető. 
Czáim Munkátsy Zsigmond Gy. Fehérvárt 

g . a . 

6 e í 
....... 
. .. . ma n 

Berkovits Mihály férfi-szabó üzlete 
Kolozsvárt, Jókai-utecza. 

Van szerencsém mélyen tisztelt megrendelőimnak és a nagyérdemü kö- 
zönségnek beeses tudomására hozni, hogy régi, jóhirnevü 

szabó-üzletemet, 
mely hosssas betegségem miatt az utóbbi időben szünetelt, régi helyén, Jókai- 
utcza 5 -7 szám alatt ujra megnyitottam. 

Üzletemet a legujabb, legdivatosabb bel és külföldi szövetekkel, minden 
képzelhető árban, oly dusan fölszereltem, hogy képes vagyok bármi irányban ki- 
elégiteni a mélyen tisztelt közönség bárminemü, e szakmába vágó szükségletét 
és igényeit. 

Szakképzettségem - mely külföldön való sok évi müködésem alatt is 

mindenfelől máltánylásban, sőt többrendbeli kitüntetésben részesűlt, valamint 
fölötte solid üzleti elveim remélni eng-dik, hogy a jövőben is szerencsés leszek 
megrendelő m megelégedését kiérdemelni 

Vidékre kivánatra, mintákat ingyen és bérmentve küldök 
Mindennemü megrendelést a leggyorsabban, pontosan és felelősség mel- 

lett eszközlök - ismételten ajánlva magamat a mélyen tisztelt közönség nagy- 
becsü pártfogásába 

Berkovits Mihály férfl-szabó üzlete, 
Kolozsvárt, Jókai utcza 

e.. . omaeena, .. 

. 
c ő ő a 
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Kitünő minőség! 
E 

Kolozsvári 
: i e e z g 

ie Szt.györgyhegyi télglagyár részv. 

s Telefon 1el. társaság. Telefon 18. 

i Ajánlja az épitész urak és épittető közönség se 
g részére 

e kitünő minőségü 

4á ntóvláit ! *s kézi- és gép-tégláit. " 
Igen előnyös árak s nagyobb vétel vagy 

=3 kvötéseknél külön rendkivüli árkedvezmény 
d : : 

nyujtatik. 
ég A tégla minőségéről bárki is meggyőződést sze- N 
3 rezhet gyártelepeinken. mi 

2 Megrendeléseket elfogad : a 

i7 a „Mezőgazdasági bank és = 

takarékpénztár részvénytárs." 
i (Jókal u. 3. - Telefon 52.) 
E 349. 4-5 

Igen előnyös árak. 

. emm2 

UJ BORÜZLET. 
A gréf Rhédey féle palotában vovóim kényelmérs berüzletet 

nyitottam és megrendelésre gyorsan házhoz szál itok: 

Sauvignon gróf Teleki Domovos czelnai termése 0 7 lit. f. 1:50. 

Sauvignon gr. Teleki László Gyula krakkói termése 07 lit. f. 120. 

Som bor Koncz Albort magyar igeni terméss 0-7 lit, f. 1.- 
Kitünő Rizling mezőségi 07 lit. f. 070. 
Kitüűnő Leányka hegyaljai 07 lit. f. 0 70. 

Carbenet báró Horváth Ödönné tarmése 07 lit. f. 120. 
Carbenet gróf Teleki László Gvula termésa 07 lit. 1.- 

Pecsenye bor eróf Teleki László Gyula termése egy lit. f. 080. 
Kitünő 1. osztályu szinbor egy liter f. 0.50. 
Kitünő Magyar igeni szinbor egy liter f. 046. 
Ráczürmös friss csapolásu egy liter f. 0 50. 

Több fajta hazai és külföldi pezsgő borok1! 
Szivos pátfogást kér 

Walton Eduárd 
lókai u. 2. 368. 5-0 

Telefon szám 419. 

Aprilis 29 

A 
e 

MAGYAR KIRÁLY 
kávéház és étterem helyisége 

Külmonostor-utcza 97. szám 

kerthelyiséggel és tekapalyával kibővittetett, melyet egyik jeles zene 
kar közremüködése mellett 

Május hó elsején megnyitok. 
Kitünő sörök, asztali és palaczk borok, izletes magyar konyha áll 

a t. közönség rendelkezésére. 

Egy pohár sör 7 kr. Egy pohár sör 7 kr. 
A nagyérdemü közönség szives pártfogását kéri tisztelettel 

388 l. Vávady József vendérlős. 

zee 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséget tudatni, hogy 
raktáromban 

I.rendü bükk és szép vastag hántott 

Tüzifa 
na kapható ugy kocsi, mint öl számra. 

1 kocsi jó száraz bükkfa haza szállitva 50 frt. 
1 kocsi jó száraz I. rendü bükkfa haza szállitva 58 frt. 
4 köbméter száraz bükkfa haza szállitva 8 frt 50 kr. 

4 köbméter száraz I. Bükkfa haza szállitva 11 frt 50 kr. 
4 köbméter száraz hántott fa haza szállitva I frt. 
Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós-utcza 14 Hazám kávéház udv. 

és Kajántó-utcza 41. Telefon 315. s88. 1-3. 

Ugy a mennyiségért, mint a minőségért felelősséget vállalok 

Fisch Gtéza. 

ERZSÉBET KÁVEHAZ. 
Kávéházamat a kor minden igényeinek megfelelőleg 

Kornis-uteza és Wesselényi Miklós- 
uteceza sarkán rendeztem be. 

Kérem a n. é. közönséget kávéházamat a mely minden igónyeket 
kielégit, pártolni sziveskedjék. 

A megnyitás e hó 29-én az az szombaton lesz. 
Tisztelettel 

Abérlő. 380. 2-6. 

I 

Legolcsóbbásványviz 

Baross-Forrás vize 
Két liter csak 12 kr. Két liter csak 2 Er. 

Kizárólagos főraktár : 

Szele Márton füszer, csemege, bor- és ásványvz- 
üzletéban Főtér. 

Az összes bel- és külföldi friss töltésü ásványvizek megérkeztek! 
Az erdővidéki ,Baross Forrás" név alatt ujabban forgalomba ho- 

zott ásványviz, egyike hazánk legtöbb szabad szénsavat tartalmazó for- 
rás termékeinek. A viz tiszta, átlátszó, üledék és melék iz nélkül való, 
igen kellenaes és üdité élvezeti, járványos időben kitünő étrendi ital!! 
Gyógyhatása a légutak és tápcsatorna, de "ülönösen a nugyszervek idült 
hurutos bántalmainál érvényesül. A viz töltése, dugaszolása és kiállitása 
tiszta, czélszerű, kifogástalan. Kolozsvárt, 1898 ápril hó 10. 

385. 1-6. Dr. Purjesz Zsigmond gy. anár 

BORT, 
Cognacot, kis üstös szilvoriumot és fenyővizet, 
eredeti tisztaágban, felelősség mellett, 
nagyban és kicsinyben, a következő mérsékelt 

árakban ajánlunk: 

ás : Áász 
jiisi 

Borok megnevezése a2 és 2 i i 

e 1 3= 
me 
1frt kr kr. kr 

Asztali 1897 évi 23 ---- 30 
Agztali 1896 évi 24 -36 -40 
Finem asztali 1895 évi 26 -38---42 

Pecsenye 1892 évi 28 -42 -A44 

Schil er (piros) 1896 évi 26 -38 -42 

Rácsürmös (ó borral feltöltve) 28 -42] - A4 

Kisküküllőmenti 1892 évi 30 -44 - 6 

Marosmenti 1890 évi s32 -46 --- 48 
Rózsamáli 1896 évi 32 45 -48 

Erdélyi 1890 évi 36 -50 ---52 
Erdélyi Rizling 1896 évi 45 -60 -32 - 61 
Bakator (Magyarádi) 1888 évi 47 -62. 32 -63 

Olasz Rizling (Magyarádi) 1888 évi 47 - 62]-32/6: 
Tramini 1890 évi 52-- 65] -34] 68 
Leányka 1890 évi 62 - 75] - 38/ -78 
Cognac öreg 280 300 165 3 201 
Cognac ifju 130 1:60 -88 1 80 
Székely fenyőpálinka 47 -60 3832 -62 
Valódi ó szilvorium 70 -80 -42] - 82 
Valódi uj szilvorium 382 1-5 57-65 35 - 68 

Egy peostahordó ürtartalma circa 3.5 liter, bérmentve küldjük. Hor- 

décskáért kü ön 60 krt számítunk s bérmentes visszaküldés mellett árát 
megtéritjük. Hordók, üvagek, ladák saját árban adatnek, bérmentes visz 

szaküldés mellett ugyanabba vissza is vétetnek. - A borok vagy a pévz 
előleges beküldése vagy utányét melett szálitttnak. Ismeretlen megren- 
delők az utóbbi esetben a megrendelt bor értekének 10 százalékat előre 

küldiék be. Árak kötelezattség npélkül, halyban vagy vasutra felsdva ér- 

tendők. A pálinksfélék fogvaszta-i adóval együtt, s borok fogyasztási adó 

nélkül értendők. Székely-Ker szturon, 1899. AÁprilis hó 

sSzékely Rorkereskedés I. Társ. 

......... na. ............. .i.aá . ..... t.mé mb8 

Ny. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt


